
Zadavatel Město Nový Jičín, Masarykovo nám. 1/1, 741 01 Nový Jičín 

Veřejná zakázka Rekonstrukce venkovního bazénu ulice Novosady 10, Nový 
Jičín 

Způsob zadání Veřejná zakázka vypsaná formou otevřeného řízení dle § 56 
zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), zahájená 
předáním oznámení o zahájení zadávacího řízení na VVZ pod 
evidenčním číslem Z2024-052879 a uveřejněním výzvy 
k podání nabídek na profilu zadavatele dne 24.10.2024 

 

Písemná zpráva zadavatele 
podle § 217 zákona  

 
1. Označení zadavatele 

Město Nový Jičín  
Masarykovo nám. 1/1  
741 01 Nový Jičín 
IČO: 00298212 
DIČ: CZ00298212  
zastoupeno Mgr. Stanislavem Kopeckým - starostou města 
 

2. Předmět VZ, cena sjednaná ve smlouvě a použitý druh zadávacího řízení 
Předmětem veřejné zakázky je zejména rekonstrukce venkovního plaveckého 
bazénu a dodávka nových obslužných bazénových technologií. Při rekonstrukci 
dojde k odstranění keramických obkladů bazénového tělesa a k vestavení nové 
nerezové vany o rozměrech 50,03 x 20,40 m a celkové ploše 1 021,61 m2 
s přelivovým žlabem po všech stranách bazénu do stávajícího plaveckého bazénu. 
Přístup do plaveckého bazénu bude zajištěn pomocí nového schodiště, pro ZTP je 
navrženo zvedací zařízení včetně místa pro odstavení vozíků a pro potřeby široké 
veřejnosti i závodních plavců budou instalovány startovací bloky, odrazové – 
obrátkové hrany apod. V rámci modernizace areálu venkovního bazénu bude 
vybourán původní betonový dětský bazén a tobogán včetně nosné konstrukce 
a schodiště, přičemž vznikne nový dvouúrovňový bazén pro děti z nerezu se 
zábavními prvky a tobogán z laminátového tubusu s vlastním dojezdem mimo 
plavecký bazén. Dále budou instalovány dvě vířivé vany s masážními tryskami, 
rovněž z nerezu, u nichž se počítá s celoročním provozem s přístupem z areálu 
vnitřního (krytého) bazénu. 
Předmětem veřejné zakázky je i výstavba nové technologické budovy s jedním 
nadzemním podlažím o půdorysných rozměrech 11 x 9,3 m s pultovou střechou (pro 
umístění filtračních zařízení, chemického hospodářství apod.), dále úprava stropu 
stávajícího podzemního technologického tunelu vedoucího z objektu krytého bazénu 
k technologiím pro venkovní areál a současně bude vedle tunelu a pod dětským 
bazénem a vířivkami vybudován podzemní objekt sloužící pro umístění 
akumulačních nádrží. 
V důsledku realizace výše uvedených stavebních prací budou vybudovány také nové 
zpevněné plochy z dlažby. V části od vstupu do budovy krytého bazénu po vířivky 
budou zpevněné plochy z litého betonu vybaveny topným kabelem pro zimní období.  
 



Rovněž budou instalovány nové sprchy, oplachy nohou, dvě stanoviště pro plavčíky 
s kamerami pro kontrolu plavců (detekční systém tonutí), osvětlení vodních ploch 
v areálu, lavičky, lehátka, turniketový vstup pro ZTP a pingpongové stoly. 
Po dokončení prací dojde k obnově travnatých ploch i živých plotů, nově zasazené 
živé ploty pak nahradí zbourané zídky. 
Podrobné vymezení předmětu veřejné zakázky, včetně technických podmínek 
v podrobnostech nezbytných pro zpracování nabídky, je uvedeno v přílohách 
zadávací dokumentace. 
Rozsah předmětu díla je vymezen PD zpracovanou společností MP Pro s.r.o., se 
sídlem U Lékárny 1408/4a, Prostřední Suchá, 735 64 Havířov, IČO 17245117 - Ing. 
Daliborem Hečkem, ČKAIT 1103737, stavebním povolením vydaným dne 2.5.2024 
Městským úřadem Nový Jičín, Odborem územního plánování a stavebního řádu, pod 
č.j. MUNJ-67029/2024/ÚPSŘ-Kr, a soupisem stavebních prací, dodávek a služeb 
s výkazem výměr, který tvoří přílohu č. 1 návrhu smlouvy o dílo a přílohu č. 1 
zadávací dokumentace.   
V PD pro provádění stavby je obsažen souhrn všech technických popisů, které 
vymezují požadované technické charakteristiky a požadavky na stavební práce 
a současně dodávky související s těmito stavebními pracemi, jejichž prostřednictvím 
je předmět veřejné zakázky jednoznačně popsán.  
Projektová dokumentace je vyhotovena v souladu s vyhláškou č. 499/2006 Sb., 
ve znění pozdějších předpisů, a ve vztahu k rozsahu prováděných technologických 
prací. Jedná se o dodávku nových strojů a zařízení tak, aby byla dodržena platná 
právní úprava, tj. zejména vyhláška č. 238/2011 Sb., ve znění pozdějších předpisů, 
a bezpečnostní normy ČSN EN 13451 a ČSN 15288. 
Technické podmínky jsou zahrnuty také v návrhu smlouvy o dílo, který je součástí 
zadávací dokumentace (příloha č. 2). 

Jsou‐li v zadávací dokumentaci nebo jejích přílohách uvedeny konkrétní obchodní 
názvy, jedná se pouze o vymezení požadovaného standardu a zadavatel umožňuje 
i jiné technicky a kvalitativně srovnatelné řešení. 
Kompletní zadávací dokumentace byla uveřejněna na profilu zadavatele. 
 
Nabídková cena sjednaná ve smlouvě činí 81.899.000 Kč bez DPH.  
 

Zadavatel použil otevřené podlimitní řízení. 
 

3.  Označení účastníků zadávacího řízení 
Nabídka č. 1 

Obchodní firma nebo název KVAZAR akciová společnost 

Sídlo Střádalů 26/73, Kunčičky, 718 00 Ostrava 

Právní forma akciová společnost 

IČO 00560383 

DIČ CZ00560383 

 
Nabídka č. 2 

Obchodní firma nebo název BERNDORF BÄDERBAU s.r.o. 

Sídlo č.p. 1312, 739 95 Bystřice 

Právní forma společnost s ručením omezeným 

IČO 25855247 

DIČ CZ25855247 

 



Nabídka č. 3 

Obchodní firma nebo název GEMO a.s. 

Sídlo Dlouhá 562/22, Lazce, 779 00 Olomouc 

Právní forma akciová společnost 

IČO 13642464 

DIČ CZ13642464 
 

Nabídka č. 4 

Obchodní firma nebo název Sdružení HOMOLA building – Držík – AKVAHELP 
METAL 
vedoucí společník HOMOLA building s.r.o. 

Sídlo Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - Kunčičky 

Právní forma společnost s ručením omezeným 

IČO 09553304 

DIČ CZ09553304 

 

4.  Údaje o nabídkové ceně účastníků zadávacího řízení 

název účastníka nabídková cena bez DPH v Kč 

KVAZAR akciová společnost 75.700.620,95 

BERNDORF BÄDERBAU s.r.o. 89.574.778,46 

GEMO a.s. 83.555.000 

Sdružení HOMOLA building – Držík – AKVAHELP 
METAL 
vedoucí společník HOMOLA building s.r.o. 

81.899.000 

 
5. Označení všech vyloučených účastníků zadávacího řízení s uvedením 
důvodu jejich vyloučení 

Poř.č. 
nabídky 

Obchodní firma/název 
 

1. KVAZAR akciová společnost 

 
Zadavatel posoudil splnění zadávacích podmínek u předložené nabídky účastníka. 
V souladu s ust. § 46 odst. 1 zákona zadavatel doručil účastníkovi dne 19.12.2024 
Žádost o objasnění nebo doplnění údajů, dokladů, vzorků nebo modelů (dále jen 
„Žádost“). Dne 09.01.2025 účastník doručil na Žádost zadavatele sadu dokumentů. 
Zadavatel opětovně posoudil splnění zadávacích podmínek u předložené nabídky 
účastníka a konstatuje nesplnění zadávacích podmínek, neboť údaje a doklady 
předložené účastníkem v nabídce nesplňují požadavky zadavatele, a to 
z následujících důvodů.  

1. Zadavatel v dokumentu „Zadávací dokumentace“ na str. 16 v čl. 10. 
PODMÍNKY A POŽADAVKY NA ZPRACOVÁNÍ A PODÁNÍ NABÍDKY mimo 
jiné uvádí, že požaduje doložit technické listy výrobce.  

 
Předložená nabídka účastníka nebyla doložena technickými listy výrobce výrobku 
určeného k dodání dle přílohy č. 2 návrhu smlouvy o dílo - Specifikace klíčových 
komponentů bazén Nový Jičín, a to v případě:  

 položky č. 1 „Roštnice PP, přímá, barva bílá, šíře 295 mm“,  

 položky č. 3 „Stěna bazénu plech tl. 2,5mm, brus povrchu na užitné straně 400   
μm“,  



 položky č. 10 „Písková filtrační stanice, ovládaná pomocí sestavy ventilů, DN 
200“,  

 položky č. 11 „Filtrační čerpadlo včetně frekvenčního měniče“,  

 položky č. 12 „Podávací čerpadlo“,  

 položky č. 13 „Podávací čerpadlo pro dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 14 „Indukční průtokoměr DN 300“,  

 položky č. 15 „Výměník tepla deskový 190 kW“,  

 položky č. 16 „Středotlaká UV lampa s automatickým stěračem, životnost 
výbojky 18.000 h, elektronické napájení, DN 300, 9kW“,  

 položky č. 17 „Automatická dávkovací stanice včetně originál provozních 
náplní, měřené hodnoty volný a vázaný Cl, Redox, pH, Teplota – web servis, 
komunikace přes RS 485“,  

 položky č. 18 „Membránové dávkovací čerpadlo pH 30l/h, 230V, pro bazény 
s objemem nad 800m3 – teflonová membrána, vitonové těsnění s keramickým 
ventilem, možnost umístění na barel“,  

 položky č. 19 „Membránové dávkovací čerpadlo flokulantu 5l/h, teflonová 
membrána, vitonové těsnění s keramickým ventilem, možnost umístění na 
barel“,  

 položky č. 20 „Detekční systém tonutí – komplet“,  

 položky č. 22 „Stěna bazénu plech tl. 2,5mm, brus povrchu na užitné straně 
400 μm“,  

 položky č. 23 „Písková filtrační stanice“,  

 položky č. 24 „Filtrační čerpadlo“,  

 položky č. 25 „Čerpadlo vodního ježka“,  

 položky č. 26 „Čerpadlo vodního zvonu“,  

 položky č. 27 „Čerpadlo skluzavka zvon“,  

 položky č. 28 „Čerpadlo vodní fontány“,  

 položky č. 29 „Indukční průtokoměr DN 65“,  

 položky č. 34 „Výměník tepla 12 kW“,  

 položky č. 40 „Písková filtrační stanice“,  

 položky č. 41 „Filtrační čerpadlo řízené frekvenčním měničem“,  

 položky č. 42 „Středotlaká UV lampa s automatickým stěračem, životnost 
výbojky 10.000 h, elektronické napájení, DN 80, 0,6 kW“,  

 položky č. 43 „Tepelný výměník 15 kW“,  

 položky č. 44 „Indukční průtokoměr DN 80“,  

 položky č. 45 „Čerpadlo hydromasážních trysek“,  

 položky č. 46 „Dmýchadlo vzduchové lavice 200 m3/h“,  

 položky č. 47 „Dmýchadlo vzduchové lehátko 240 m3/h“,  

 položky č. 51 „Injektor do 4000 g/h dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 52 „Injektor do 500 g/h dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 53 „Podtlakový regulátor – podtlakový regulátor do 4 kg/h pro 
přímou montáž na láhev, se sacím ventilem, filtrem, pojistným přetlakovým 
ventilem, přetlakovým ventilem 0,5 bar a manometrem“,  

 položky č. 54 „Filtr adsorbční – filtrační válec s náplní pro adsorbci plynného 
chlóru z odfuku podtlakový regulátor“,  

 položky č. 55 „Automatický přepínač 4 kg/h – automatický přepínač 
z prázdného zdroje CL2 na plný, max výkon 4 kg/h, bez kontaktu“,  

 



 položky č. 56 „Dávkovací regulátor 40 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 2-40 g CL2/h“,  

 položky č. 57 „Dávkovací regulátor 100 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 5-100 g CL2/h“,  

 položky č. 58 „Dávkovací regulátor 250 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 10-250 g CL2/h“,  

 položky č. 59 „Dávkovací regulátor 4000 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 200-4000 g CL2/h“,  

 položky č. 60 „Vstřikovací armatura PVC, DN 20 – PVC vstřikovací armatura 
(difusor) s kulovým ventilem, připojení na roztok chlorové vody/chlordioxidu 
z injektoru DN 20, připoj na potrubí závitem G1“,  

 položky č. 61 „Čerpadlo tobogánu s frekvenčním měničem“.  
 
Jak zadavatel uvedl v Žádosti, ve výše uvedených položkách byl v předložené 
nabídce účastníka v případě technických listů rozpor, kdy příloha č. 2 návrhu 
smlouvy o dílo - Specifikace klíčových komponentů bazén Nový Jičín uvádí výrobce 
„X“ a dokument „Technický list výrobku“ uvádí identifikační údaje někoho, kdo není 
výrobcem, přičemž zadavatel požadoval v zadávacích podmínkách technický list 
výrobce.  
Nadto je potřeba konstatovat, že z dostupných zdrojů k informacím o technických 
listech výrobků vyplývá, že vydávaný technický list musí poskytovat zejména 
informace o vlastnostech a kvalitě výrobku. Mezi základní náležitosti technického 
listu obvykle patří:  
1. Identifikační údaje: Název a sídlo výrobce, kód nebo označení výrobku, datum 

vydání a platnost technického listu.  

2. Popis výrobku: Detailní popis výrobku, včetně jeho funkce, použití a technických 
specifik, případně další vlastnosti.  

3. Technické parametry: Hloubkové a šířkové rozměry, materiály, konstrukční 
detaily, mechanické vlastnosti, tepelná odolnost atd.  

4. Certifikace a testování: Informace o certifikacích (např. CE), testech a zkouškách, 
které výrobek prošel, a jejich výsledky.  

5. Dodací podmínky: Podmínky pro dopravu a skladování výrobku, včetně 
specifikace klimatických podmínek.  

6. Údržba a životnost: Doporučení pro údržbu a životnost výrobku, včetně informací 
o záručním a servisním období.  

7. Ochrana životního prostředí: Informace o ekologických aspektech výrobku, jako je 
recyklace, spotřeba energie a emise.  

8. Oblast použití: Doporučené způsoby aplikace, kompatibilita s jinými výrobky 
a systémy.  

 
Technický list je tedy klíčovým dokumentem, který poskytuje podrobné informace 
o vlastnostech, parametrech a kvalitě výrobku. Je tedy na místě, aby tento dokument 
vystavoval výrobce daného produktu, a to z následujících důvodů:  
1. Autenticita a spolehlivost informací: Technický list obsahuje přesné a ověřené 

informace o výrobku, které může poskytnout pouze výrobce. Výrobce má přímý 
přístup k údajům o výrobních procesech, použitých materiálech a technických 
specifikacích.  



2. Odpovědnost a záruka: Výrobce nese odpovědnost za kvalitu a bezpečnost 
svého produktu. Vystavením technického listu potvrzuje, že výrobek splňuje 
všechny relevantní normy a předpisy.  

3. Certifikace a regulace: Mnohé technické listy obsahují údaje o certifikacích, 
testech a shodách s normami. Tyto certifikace mohou být uděleny pouze výrobci 
po splnění specifických testů a inspekcí.  

4. Jasnost a důvěryhodnost: Předložením technického listu od výrobce je zajišťěna 
důvěryhodnost a jednotnost informací o výrobku pro všechny strany realizující 
dílo.  

 
I kdyby zadavatel připustil tvrzení účastníka uvedené v poznámkách dokumentu 
„0.Příloha č. 1 Objasnění –Tabulka.xlsx“ doloženého v reakci na Žádost, že technické 
listy výrobku je oprávněn vystavovat nejen výrobce (zadavatel však požadoval 
technické listy výrobce), účastníkem doložené technické listy výrobků např. u položky 
č. 15 „Výměník tepla deskový 190 kW“ jsou z hlediska rozsahu informace o výrobku 
zcela nedostatečné, neboť uvádí pouze obecnou formulaci „popis zařízení: výměník 
deskový, 190 kW“ doloženou ilustračním fotem.  
Technický list neobsahuje údaje zejména o rozměrech výrobku či připojovacích 
rozměrech na primární a sekundární straně výměníku, dále o počtu a ploše desek, 
z nichž je výměník složen, a dále neobsahuje údaj o teplotě vody na vstupní straně 
a teplotě vody na výstupní straně výměníku, které mají vliv na jeho výkon. Zadavatel 
tak nemůže ověřit splnění požadavkům definovaných v projektové dokumentaci.  
Účastníkem předložené technické listy obsahují informace odpovídající technické 
specifikaci výrobku definované v PD bez dalšího.  
 

2. Zadavatel v dokumentu „Zadávací dokumentace“ na str. 16 v čl. 10. 
PODMÍNKY A POŽADAVKY NA ZPRACOVÁNÍ A PODÁNÍ NABÍDKY mimo 
jiné uvádí, že požaduje doložit osvědčení o protiskluzu, dále na str. 7 v čl. 5. 
POŽADAVKY NA KVALIFIKACI mimo jiné uvádí, že dokumenty předkládané v 
rámci nabídky budou předloženy jako prosté kopie originálů v českém jazyce a 
dále na str.13 v čl. 5. POŽADAVKY NA KVALIFIKACI ve vztahu nejen k 
osvědčení o protiskluzu uvádí, že veškeré dokumenty budou předloženy v 
českém jazyce, popř. s překladem do českého jazyka.  

 
Předložená nabídka účastníka nebyla doložena osvědčením o protiskluzu výrobku 
určeného k dodání dle přílohy č. 2 návrhu smlouvy o dílo - Specifikace klíčových 
komponentů bazén Nový Jičín, a to v případě:  
• položky č. 1 „Roštnice PP, přímá, barva bílá, šíře 295 mm“.  
 
V původní nabídce účastník v případě položky č. 1 „Roštnice PP, přímá, barva bílá, 
šíře 295 mm“ doložil cizojazyčný dokument ve dvou jazykových mutacích 
s identifikačními údaji společnosti CEPEX, S.A.U., a dále dokument „SEGMENTOVÁ 
MŘÍŽKA PRO OHYB“ v českém jazyce rovněž s identifikačními údaji společnosti 
CEPEX, S.A.U.  
Účastník v odpovědi na Žádost zadavatele k položce č. 1 uvádí, že výše uvedenými 
dokumenty splnil požadavek zadavatele na doložení osvědčení o protiskluzu, tedy 
považuje cizojazyčný dokument za osvědčení o protiskluzu a dokument 
„SEGMENTOVÁ MŘÍŽKA PRO OHYB“ za prostou kopii originálu v českém jazyce. 
Pro vyloučení pochybností o správnosti doloženého osvědčení o protiskluzu přílohou 
odpovědi na Žádost nově přikládá dokument ve formátu jpg.  



Vzhledem ke skutečnosti, že k certifikaci výrobků jsou oprávněny pouze třetí strany, 
nelze považovat předložené dokumenty za osvědčení o protiskluzu, neboť jsou 
vydány uváděným výrobcem CEPEX, S.A.U., nikoli nezávislou organizací.  
Nelze akceptovat listinu vyhotovenou výrobcem, neboť takové osvědčení vyhotovené 
výrobcem vypovídá pouze o jeho tvrzení o užitných vlastnostech výrobku, nikoli 
o prokázání splnění příslušných technických norem a požadavků.  
Každé osvědčení musí obsahovat mj. i unikátní číslo z důvodu jeho ověření.  
Nadto doplněný dokument ve formátu jpg. je neúplným prostým překladem výše 
uvedeného cizojazyčného dokumentu ve dvou jazykových mutacích (překlad pouze 
části v AJ, druhá jazyková mutace je bez překladu) s identifikačními údaji společnosti 
CEPEX, S.A.U.  
 
Dále předložená nabídka účastníka nebyla doložena osvědčením o protiskluzu 
výrobku určeného k dodání dle přílohy č. 2 návrhu smlouvy o dílo - Specifikace 
klíčových komponentů bazén Nový Jičín v prosté kopii originálů v českém jazyce 
resp. s překladem do českého jazyka, a to v případě:  
• položky č. 2 „Protiskluzová úprava dna dle ČSN EN 13451-1:2012, tloušťka 
plechu 1,5mm, ČSN 17 349, DIN 1.4404“,  

• položky č. 9 „Dnový kanál s protiskluzovou úpravou“.  
 
V původní nabídce účastník v případě položky č. 2 „Protiskluzová úprava dna dle 
ČSN EN 13451-1:2012, tloušťka plechu 1,5mm, ČSN 17 349, DIN 1.4404“ a č. 9 
„Dnový kanál s protiskluzovou úpravou“ předložil jednostránkový dokument 
„CERTIFIKÁT“ v českém jazyce a 24 stránkový cizojazyčný dokument společnosti 
TÜV Rheinland Polska Sp. Z o.o.  
Účastník v odpovědi na Žádost zadavatele k položce č. 2 uvádí, že doložil prostý 
překlad v českém jazyce, tedy že 1 stránkový dokument „CERTIFIKÁT“ v českém 
jazyce považuje za překlad 24 stránkového cizojazyčného dokumentu společnosti 
TÜV Rheinland Polska Sp. Z o.o. Nově přikládá přílohou odpovědi na Žádost 
„překlad“ cizojazyčného dokumentu společnosti TÜV Rheinland Polska Sp. Z o.o. do 
českého jazyka.  
Původní 1 stránkový dokument „CERTIFIKÁT“ v českém jazyce nelze považovat za 
úplný překlad 24 stránkového cizojazyčného dokumentu společnosti TÜV Rheinland 
Polska Sp. Z o.o., stejně jako doplněný překlad cizojazyčného dokumentu 
společnosti TÜV Rheinland Polska Sp. Z o.o. nelze považovat za úplný, neboť řada 
stránek je přeložena jen částečně (v mnoha případech je klíčový text bez překladu, 
stránky s nákresy jsou zcela nečitelné a některé přeložené texty jsou rovněž 
nečitelné).  
 
3. Zadavatel v dokumentu „Zadávací dokumentace“ na str. 16 v čl. 10. PODMÍNKY 

A POŽADAVKY NA ZPRACOVÁNÍ A PODÁNÍ NABÍDKY mimo jiné uvádí, že 
požaduje doložit popis výrobků a dále v dokumentu „Příloha č. 2 návrhu smlouvy 
o dílo - Specifikace klíčových komponentů bazén Nový Jičín“ ve sloupci „způsob 
prokázání“ požaduje celkový technický popis, složení jednotlivých komponent, 
popis jednotlivých součástí výrobků.  

 



Předložená nabídka účastníka nebyla doložena v případě položky č. 20 „Detekční 
systém tonutí – komplet“ celkovým technickým popisem, složením jednotlivých 
komponent, popisem jednotlivých součástí výrobku určeného k dodání dle přílohy 
č. 2 návrhu smlouvy o dílo - Specifikace klíčových komponentů bazén Nový Jičín, 
neboť v předloženém dokumentu je toliko prostý výčet komponent „Podvodní kamery 
pro optický monitoring plavců“, „Kamery pro nadhladinový monitoring plavců 
v bazénu“, „Operační software pro monitoring plavců včetně systému optických 
a zvukových alarmů“, „LCD obrazovka“, „Chytré hodinky pro plavčíky se zvukovou 
a světelnou signalizací topícího plavce“ s ilustračním fotem, bez jakéhokoli 
technického popisu a popisu jednotlivých součástí výrobku určeného k dodání.  
 
4. Zadavatel v dokumentu „Příloha č. 2 návrhu smlouvy o dílo - Specifikace 

klíčových komponentů bazén Nový Jičín“ a v Žádosti požaduje uvést typ výrobku, 
a to s přesným označením tak, aby nebyl zaměnitelný s jiným výrobkem téhož 
výrobce a téže typové řady.  

 
Předložená nabídka účastníka nebyla v příloze č. 2 návrhu smlouvy o dílo - 
Specifikace klíčových komponentů bazén Nový Jičín doplněna o typ výrobku 
s přesným označením tak, aby nebyl zaměnitelný s jiným výrobkem téhož výrobce 
a téže typové řady, a to v případě:  

 položky č. 10 „Písková filtrační stanice, ovládaná pomocí sestavy ventilů, DN 
200“,  

 položky č. 11 „Filtrační čerpadlo včetně frekvenčního měniče“,  

 položky č. 12 „Podávací čerpadlo“,  

 položky č. 13 „Podávací čerpadlo pro dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 14 „Indukční průtokoměr DN 300“,  

 položky č. 15 „Výměník tepla deskový 190 kW“,  

 položky č. 17 „Automatická dávkovací stanice včetně originál provozních 
náplní, měřené hodnoty volný a vázaný Cl, Redox, pH, Teplota – web servis, 
komunikace přes RS 485“,  

 položky č. 18 „Membránové dávkovací čerpadlo pH 30l/h, 230V, pro bazény s 
objemem nad 800m3 – teflonová membrána, vitonové těsnění s keramickým 
ventilem, možnost umístění na barel“,  

 položky č. 19 „Membránové dávkovací čerpadlo flokulantu 5l/h, teflonová 
membrána, vitonové těsnění s keramickým ventilem, možnost umístění na 
barel“,  

 položky č. 23 „Písková filtrační stanice“,  

 položky č. 24 „Filtrační čerpadlo“,  

 položky č. 25 „Čerpadlo vodního ježka“,  

 položky č. 26 „Čerpadlo vodního zvonu“,  

 položky č. 27 „Čerpadlo skluzavka zvon“,  

 položky č. 28 „Čerpadlo vodní fontány“,  

 položky č. 29 „Indukční průtokoměr DN 65“,  

 položky č. 30 „Podávací čerpadlo“,  

 položky č. 31 „Podávací čerpadlo pro dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 34 „Výměník tepla 12 kW“,  



 položky č. 40 „Písková filtrační stanice“, položky č. 41 „Filtrační čerpadlo 
řízené frekvenčním měničem“,  

 položky č. 42 „Středotlaká UV lampa s automatickým stěračem, životnost 
výbojky 10.000 h, elektronické napájení, DN 80, 0,6 kW“ (položku s uvedeným 
typem nelze nalézt z dostupných zdrojů, tedy ověřit její existenci 
a nezaměnitelnost),  

 položky č. 43 „Tepelný výměník 15 kW“,  

 položky č. 44 „Indukční průtokoměr DN 80“,  

 položky č. 45 „Čerpadlo hydromasážních trysek“,  

 položky č. 46 „Dmýchadlo vzduchové lavice 200 m3/h“,  

 položky č. 47 „Dmýchadlo vzduchové lehátko 240 m3/h“,  

 položky č. 48 „Podávací čerpadlo“,  

 položky č. 49 „Podávací čerpadlo pro dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 51 „Injektor do 4000 g/h dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 52 „Injektor do 500 g/h dávkování plynného chloru“,  

 položky č. 53 „Podtlakový regulátor – podtlakový regulátor do 4 kg/h pro 
přímou montáž na láhev, se sacím ventilem, filtrem, pojistným přetlakovým 
ventilem, přetlakovým ventilem 0,5 bar a manometrem“,  

 položky č. 54 „Filtr adsorbční – filtrační válec s náplní pro adsorbci plynného 
chlóru z odfuku podtlakový regulátor“,  

 položky č. 55 „Automatický přepínač 4 kg/h – automatický přepínač 
z prázdného zdroje CL2 na plný, max výkon 4 kg/h, bez kontaktu“,  

 položky č. 56 „Dávkovací regulátor 40 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 2-40 g CL2/h“,  

 položky č. 57 „Dávkovací regulátor 100 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 5-100 g CL2/h“,  

 položky č. 58 „Dávkovací regulátor 250 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 10-250 g CL2/h“,  

 položky č. 59 „Dávkovací regulátor 4000 g/h – dávkovací regulátor pro ruční 
nastavení dávky 200-4000 g CL2/h“,  

 položky č. 60 „Vstřikovací armatura PVC, DN 20 – PVC vstřikovací armatura 
(difusor) s kulovým ventilem, připojení na roztok chlorové vody/chlordioxidu 
z injektoru DN 20, připoj na potrubí závitem G1“,  

 položky č. 61 „Čerpadlo tobogánu s frekvenčním měničem“.  
 
Účastník v odpovědi na Žádost zadavatele o uvedení typu výrobku s přesným 
označením tak, aby nebyl zaměnitelný s jiným výrobkem téhož výrobce a téže typové 
řady, uvádí, že všechna výše uvedená zařízení jsou definována jednoznačně bez 
možnosti záměny.  
Zadavatel z dostupných zdrojů dokladuje nepravdivost výše uvedeného tvrzení 
účastníka, neboť například v případě:  

 položky č. 14 „Indukční průtokoměr DN 300“ není přesným a nezaměnitelným 
označením typu výrobku „F3000“ jak uvádí účastník, ale jednoznačně 
identifikujícím parametry výrobku je označení typu výrobku kódem dle 
konkrétního provedení elektroniky a snímačů,  

 



 položky č. 23 „Písková filtrační stanice“ není přesným a nezaměnitelným 
označením typu výrobku „Artic Plus“ jak uvádí účastník, ale jednoznačně 
identifikujícím parametry výrobku je označení typu výrobku kódem dle toho, 
zda se zařízení vyrábí s klasickým dnem s kolektorovými rameny nebo 
s falešným dnem se vzduchovými tryskami,  

 položky č. 25 „Čerpadlo vodního ježka“ není přesným a nezaměnitelným 
označením typu výrobku „Speck Pumpen, Badu Prime“ jak uvádí účastník, ale 
jednoznačně identifikujícím parametry výrobku je označení typu výrobku např. 
„Speck Pumpen, Badu Prime“ 7, 11, 13, 15, 20, atd,  

 
Závěrem zadavatel konstatuje, že předložená nabídka dodavatele nesplnila zadávací 
podmínky veřejné zakázky, neboť nabídka nebyla doložena technickými listy 
výrobce, předložené technické listy obsahují informace odpovídající toliko technické 
specifikaci výrobku definované v PD bez dalšího, nadto některé doložené technické 
listy výrobků jsou z hlediska rozsahu informace o výrobku nedostatečné.  
Dále zadavatel konstatuje, že předložená osvědčení o protiskluzu nebyla buď 
osvědčením vydávaným oprávněnou osobou, nebo osvědčením v prosté kopii 
originálů v českém jazyce popř. s překladem do českého jazyka.  
Neuvedení typu výrobku s přesným označením tak, aby nebyl zaměnitelný s jiným 
výrobkem téhož výrobce a téže typové řady spolu s prokázáním nepravdivosti výroků 
účastníka uvedených v reakci na Žádost o jednoznačnosti označení výrobku bez 
možnosti záměny, považuje zadavatel za zcela zjevné nesplnění zadávacích 
podmínek. 
 

6.  Označení dodavatele, s nímž byla uzavřena smlouva, včetně jejího 
odůvodnění 

 
Nabídka č. 4 

Obchodní firma nebo název Sdružení HOMOLA building – Držík – AKVAHELP 
METAL 
vedoucí společník HOMOLA building s.r.o. 

Sídlo Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - Kunčičky 

Právní forma společnost s ručením omezeným 

IČO 09553304 

DIČ CZ09553304 

 
Hodnotícím kritériem byla ekonomická výhodnost nabídky podle nejnižší nabídkové 
ceny (100%). Jako nejvýhodnější nabídka byla hodnocena nabídka s nejnižší 
nabídkovou cenou. 
 

7.  Označení poddodavatelů dodavatele 
 

Obchodní firma nebo název Lacus Technology s.r.o. 

Sídlo Zděbradská 8, 251 01 Říčany 

Právní forma společnost s ručením omezeným 

IČO 05617791 

DIČ CZ05617791 

 
Vodní skluzavka – 10% plnění VZ 
 



Obchodní firma nebo název HOMOLA holding s.r.o. 

Sídlo Vratimovská 624/11, 718 00 Ostrava - Kunčičky 

Právní forma společnost s ručením omezeným 

IČO 06519091 

DIČ CZ06519091 

 
Dlažba – 5% plnění VZ 
 
K naplnění ustanovení § 217 odst. 2 písm. g) až n) zákona stranou zadavatele 
veřejné zakázky nedošlo, proto je do této zprávy neuvádí. 
 
 
 
V Novém Jičíně  
 

              Mgr. Stanislav Kopecký 
 starosta města 
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